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mozart

De Stichting Marthe-Havinga-fonds erfde in 1989 de nalatenschap van 
de bekende Groninger huisarts Matheus Büchli Fest, die was getrouwd 
met Harmina Gerdina Meijer. Volgens zijn testament moet genoemde 
stichting zijn nalatenschap afzonderlijk beheren onder de naam Büchli 
Fest-Meijer-fonds, met de verplichting tenminste eenmaal per jaar 
financiële medewerking te verlenen aan een concert in de gemeente 
Groningen en aan dit concert de naam van hem en zijn vrouw te 
verbinden. Deze verplichting heeft haar vorm gevonden in de concerten 
in het Hinckaertshuis en de subsidiëring van enkele concerten per jaar in 
De Oosterpoort. De Stichting Marthe Havinga-fonds, opgericht in 1974, 
heeft als doel het bevorderen van de instandhouding van waardevolle 
orgels en van de belangstelling voor de orgelkunst in de provincie 
Groningen.

Dit concert wordt mede 
mogelijk gemaakt door:



Programma 

Arvo Pärt (1935)
“In Spe” voor blaaskwinet en strijkorkest

Arvo Pärt 
Adam’s Lament (2010) (Nederlandse première)

Pauze

W.A. Mozart (1756-1791)
Requiem in d KV 626



Estonian Philharmonic Chamber Choir
Het Estonian Philharmonic Chamber 
Choir werd opgericht door Tonu Kaljuste 
en geldt tegenwoordig als het meest 
bekende klassieke muziekensemble uit 
Estland. Het koor is een veelgevraagde 
gast op prestigieuze locaties en op 
belangrijke festivals zoals het Edinburgh 
International Festival, de Salzburger 
Festspiele, het Bergen International 
Festival, Musikfest Bremen, Mozartwoche 
en de BBC Proms. Daarnaast onderhoudt 
het koor ook een bloeiende relatie met 
diverse gerenommeerde kamerorkesten. 
De Nederlandse dirigent Daniel Reuss 
nam de positie van chef-dirigent en 
artistiek directeur over van Paul Hillier. 
Reuss heeft de klank van het koor tot 
in de perfectie gepolijst, zonder aan 
warmte of emotionaliteit in te boeten. 
Het koor presenteert dan ook graag 
muziek van eigen bodem, met als 
hoogtepunt uiteraard de werken van 
Arvo Pärt, een van de meest geliefde 
levende componisten. Daarnaast krijgen 
ook minder bekende Estse componisten 
zoals Kreek of Grigorjeva ruim aandacht 
in de programmering van het koor, naast 
uiteraard het grote klassieke, romantische 
en twintigste-eeuwse repertoire.

Estonian National Symphony Orchestra
Het Estonian National Symphony 
Orchestra (Eesti Riiklik Sümfooniaorkester 
– ERSO) werd opgericht als radio-
orkest in 1926. Het orkest werd Estlands 
belangrijkste orkest en tegenwoordig 
worden op de internationale podia steeds 
meer concerten door het orkest gegeven.  
De opnamen van het orkest worden 
internationaal hoog gewaardeerd en 
wonnen vele prijzen. De chefdirigenten van 
het orkest van  ERSO waren achtereen- 
volgens Olav Roots, Roman Matsov, Neeme 
Järvi, Peeter Lilje, Leo Krämer, Arvo Volmer 
en Nikolai Alexeev. Op dit moment is 
Neeme Järvi is de artistiek directeur, Paavo 
Järvi de artistiek adviseur en Olari Elts de 
eerste gastdirigent van ERSO. 

Daniel Reuss
Daniel Reuss studeerde koordirectie 
aan het conservatorium van Rotterdam 
bij Barend Schuurman. Op zijn 
eenentwintigste richtte hij het Oude 
Muziek Koor Arnhem op. Tevens is 
Daniel Reuss artistiek leider van Cappella 
Amsterdam. Het ensemble heeft de 
afgelopen jaren dan ook zowel in 
oude muziek als voor het moderne en 
hedendaagse repertoire in Nederland een 
prominente positie verworven. Hij was 
chef-dirigent van het Rias Kammerchor in 
Berlijn. Met dit koor maakte hij een aantal 
succesvolle cd-opnames. Zo ontving het 
koor de Diapason d’or de l’année voor de 
cd met muziek van Martin en Messiaen. In 
februari maakte Daniel Reuss zijn debuut 
bij de English National Opera in Händels 
Agrippina. Daniel Reuss combineert 
zijn werkzaamheden als artistiek leider 
van Cappella Amsterdam met met het 
chef-dirigentschap van het Estonian 
Philharmonic Chamber Choir.



Toelichting

Arvo Pärt
Nadat hij zijn dienstplicht had vervuld als 
trommelaar in het leger, ging Pärt naar 
het conservatorium in Talinn terwijl hij 
gelijktijdig een baantje had als technicus 
bij de muziek van de omroep in Estland. 
Dat baantje gaf hij er in 1967 aan toen 
hij kon rondkomen van zijn opdrachten 
als componist; als zodanig schreef 
hij zo’n vijftig filmcomposities. Het is 
materiaal waarvan hij intussen afstand 
heeft genomen, maar hij is nog wel erg 
gesteld op de muziek die hij voor het 
jeugdtheater schreef, zoals pianowerken 
met titels als ‘Dans van de eendjes’ en  
‘De gelaarsde kat’.
Ongeveer in die periode ging hij zich 
ook bezighouden met het serialisme 
en gebruikte hij de dissonanten van de 
atonale muziek om tegen de restricties 
van het Sovjet regime te ageren. Met 
Necrologie uit 1959 wekte hij de woede 
van de autoriteiten, maar in datzelfde jaar 
won hij in Moskou een prestigieuze prijs 
met zijn veel conventioneler ‘Onze tuin’ 
voor kinderkoor en orkest.
 Al gauw gaf hij zijn serialistische 
technieken prijs om deze in te wisselen 
voor collagetechnieken, waarmee hij 
uiteraard ook de autoriteiten geen 
plezier deed. Nadat hij in 1966 zijn 
tweede symfonie in een polystilistisch 
idioom had geschreven, hield hij tijdelijk 
op met componeren om zich te wijden 
aan een studie van de Vlaams-Franse 
muziek. Dat resulteerde in zijn eerste 
religieuze werk, Credo uit 1968. Het werd 
verboden door de seculiere regering. De 
vijandigheid tegenover hem, gevoegd bij 
een persoonlijke crisis had een duidelijk 
negatieve invloed op zijn gezondheid, 

maar vanaf dat moment waren de 
invloeden van de Middeleeuwse muziek 
en religieuze opvattingen onmiskenbaar 
en dreigde een voortdurende strijd met 
de autoriteiten.
De serene derde symfonie uit 1971 waarin 
zeventiende eeuwse elementen zijn 
gemengd met Russisch orthodox gezang, 
illustreert de manier waarop de muziek 
van Pärt voortschrijdt door achterom 
te kijken. In de jaren zeventig trouwde 
hij voor de tweede keer en toen hij zich 
realiseerde wat voor centrale plaats de 
religie zowel in zijn leven als in zijn werk 
innam, werd hij Russisch orthodox.
Jaren van meditatie en religieuze 
consultatie plus een nieuwe onderbreking 
van het componeren volgden totdat het 
korte, kenmerkende pianowerk ‘Voor 
Alinea’ in 1976 ontstond. Dat ontketende 
zijn tintinnabulistische (klingelmuziek) 
fase. In 1976 en 1977 volgden nog drie 
verrassende werken: Tabula rasa, Fratres 
en Cantus in memory of Benjamin Britten. 
Allemaal unieke voorbeelden van Pärts 
geladen minimalisme. Zijn muziek bleef 
echter de autoriteiten hooglijk irriteren 
en zijn Joodse vrouw kreeg toestemming 
om met haar beide kinderen naar Israel 
te emigreren. In plaats daarvan vluchtte 
het gezin naar Wenen en nodigde Gidon 
Kremer Pärt als ‘composer in residence’ 
uit bij zijn Lockenhaus kamermuziek 
festival. Een jaar of twee later vestigde 
Pärt zich in Berlijn.

Bij het besschrijven van zijn werk gebruikt 
Pärt vaak de term ‘tintinnabulatie’ (de 
klank van klokken en bellen): “Ik heb 
ontdekt dat het niet genoeg is wanneer 



een afzonderlijke noot mooi wordt 
gespeeld. Die ene noot, een tel rust of 
een moment stilte troost me. Ik werk met 
slechts weinig elementen, met één of 
twee stemmen. Ik bouw met het meest 
primitieve materiaal, met drieklanken 
met een specifieke tonaliteit. Daarom 
gebruik ik die term tintinnabulatie”. 
Een vorm van dit geklingel is soms ook 
te horen in traditionele liederen, de 
Orthodoxe liturgie en zoals gezegd: 
Pärts spiritualiteit zowel als zijn muzikale 
hart zijn vast geworteld in de Oosterse 
Orthodoxe kerk waarvan de muzikale 
traditie door de eeuwen heen vrijwel 
onveranderd is gebleven. Maar Pärt heeft 
ook muziek voor de Rooms Katholieke 
liturgie geschreven en zijn inspiratie 
daarvoor putte hij uit de Renaissance en 
vroeger.
Net als bij de orkestwerken wordt de 
verscheidenheid bij Pärts koorwerken 
vooral bereikt door de bijzondere 
opbouw van de dynamiek en door de 
contrasterende sonoriteiten.



Mozart: Requiem
In de zomer van 1791 kreeg Mozart 
onverwacht drie zeer grote opdrachten 
tegelijk. Hij was bezig aan Die 
Zauberflöte, toen Graaf Walsegg 
(anoniem via een bode) een requiem 
bestelde en het hof hem de opdracht 
gaf tot een nieuwe opera, La Clemenza 
di Tito, voor het kroningsfeest van de 
nieuwe keizer in Praag. Mozart, die 
vermoedelijk al een ontsteking onder 
de leden had, werkte aan één stuk door. 
Vlak voor de première van La Clemenza 
(6 september) werd hij een korte tijd 
ziek, maar knapte op en reisde meteen 
terug naar Wenen om Die Zauberflöte 
af te maken. Toen ook die opera op 30 
september in première was gegaan, kon 
hij pas echt aan het requiem beginnen. 
De opdracht voor het requiem had Mozart 
niet alleen voor het geld aangenomen. 
Hij was de kerkmuziek zeer toegedaan en 
het door hem nog niet eerder beoefende 
requiemgenre vormde een uitdaging. 
Volgens zijn vrouw Constanze werkte 
hij er als een bezetene aan en sliep hij 
maar vier à vijf uur per nacht. Hij heeft 
het zoals bekend niet gered. Hij werd zo 
ziek dat Constanze het werk soms uit 
zijn handen moest nemen. Zelf begon hij 
te vermoeden dat hij zijn eigen requiem 
aan het schrijven was. Op 5 december 
overleed hij aan een hevige koortsaanval. 
Van het Requiem was alleen de Introitus 
helemaal af. Van het vervolg tot en met 
het Hostias stonden de belangrijkste 
partijen – dat wil zeggen de vocale 
partijen en de orkestbas – op papier. 
Vanaf het Sanctus was er nog niets en het 
Lacrimosa brak na acht maten af. 
Zoals bekend werd het werk in de eerste 
maanden van 1792 afgemaakt door 
Mozarts leerling Süssmayr, nadat eerst 
een andere leerling, Eybler, eraan had 

gewerkt maar het al snel had op- 
gegeven. Süssmayr had niet alleen de 
beschikking over Mozarts en Eyblers 
noten, maar ook over veel mondelinge 
informatie van Mozart – hij verkeerde 
de laatste maanden veel in zijn 
gezelschap – en (volgens Constanze) 
over ettelijke ‘Zettelchen’, die helaas 
niet bewaard zijn gebleven. Hierop 
hebben waarschijnlijk schetsen en 
aanwijzingen voor de voltooiing gestaan. 
Süssmayr heeft het vervolg tot en met 
het Hostias geïnstrumenteerd, het 
Lacrimosa afgemaakt – vermoedelijk 
op aanwijzingen van Mozart en het 
Sanctus, Benedictus en Agnus Dei zelf 
gecomponeerd. De motieven hiervan zijn 
zeer verwant aan die van eerdere delen 
en dus zeer waarschijnlijk van Mozart zelf 
afkomstig. Voor de Communio heeft hij, 
volgens Constanze op Mozarts aanwijzing, 
de Introïus- en Kyrie-muziek hergebruikt. 
Süssmayrs completering is veel 
bekritiseerd, al door Brahms en Richard 
Strauss. Wie het werk nader bestudeert, 
ontdekt harmonische vondsten van 
ongekende kracht en originaliteit en 
een nieuwe gecondenseerde vorm 
van contrapunt met bijna permanent 
overlappende stemmen, waardoor het 
werk een enorme vaart krijgt. Bovendien 
kent het een motivische vervlochtenheid 
van alle delen (inclusief de door Süssmayr 
uitgewerkte) zoals Mozart zelden heeft 
gepresteerd. De belangrijkste motieven 
wortelen in een lange traditie van 
grafmuziek en zijn ook door Handel, 
Michael Haydn en Mozart zelf eerder 
gebruikt. Het lijkt erop dat Mozart met dit 
werk zijn muzikale testament heeft willen 
afleveren. Süssmayr komt de eer toe 
het werk van de vergetelheid te hebben 
gered.



Teksten

W.A. Mozart  REQUIEM KV 626

I. Introitus

Requiem aeternam dona eis, Domine;  
et lux perpetua luceat eis.
Te decet hymnus, Deus, in Sion, et tibi 
reddetur votum in Ierusalem.
Exaudi orationem meam; ad te omnis  
caro veniet.
Requiem aeternam dona eis, Domine;  
et lux perpetua luceat eis.

II. Kyrie

Kyrie, eleison
Christe, eleison
Kyrie, eleison

III. Sequentia

No. 1
Dies irae, dies illa
Solvet saeculum in favilla:
Teste David cum Sibylla
Quantus tremor est futurus.
quando iudex est venturus
cuncta stricte discussurus!

No. 2
Tuba mirum spargens sonum
per sepulcra regionum,
coget omnes ante thronum.
Mors stupebit et natura,
cum resurget creatura
iudicanti responsura,
Liber scriptus proferetur,
in quo totum continetur,
unde mundus iudicetur.
Iudex ergo cum sedebit,
quidquid latet, apparebit:
nil inultum remanebit.
Quid sum miser tunc dicturus?
quem patronum rogaturus,
cum vix iustus sit securus?

No. 3
Rex tremendae maiestatis,
qui salvandos salvas gratis,
salva me, fons pietatis!

No. 4
Recordare, Iesu pie,
quod sum causa tuae viae:
ne me perdas illa die!
Quaerens me sedisti lassus,
redemisti crucem passus:
tantus labor non sit cassus!
Iuste iudex ultionis,
donum fac remissionis
ante diem rationis!
Ingemisco tamquam reus,
culpa rubet vultus meus:
supplicanti parce, deus!
Qui Mariam absolvisti
et latronem exaudisti,
mihi quoque spem dedisti.
Preces meae non sunt dignae,
sed tu bonus fac benigne,
ne perenni cremer igne!
Inter oves locum praesta
et ab haedis me sequestra
statuens in parte dextra!

No. 5
Confutatis maledictis
flammis acribus addictis
voca me cum benedictis!
Oro supplex et acclinis,
cor contritum quasi cinis:
gere curam mei finis!

No. 6
Lacrimosa dies illa,
qua resurget ex favilla
iudicandus homo reus.
Huic ergo parce, Deus!
Pie Iesu Domine,
dona eis requiem. Amen.



IV. Offertorium

No. 1
Domine Iesu Christe, rex gloriae:
libera animas omnium fidelium 
defunctorum
de poenis infernis et de profundo lacu!
Libera eas de ore leonis,
ne absorbeat eas tartarus,
ne cadant in obscurum!
sed signifer sanctus Michael repraesentat 
eas
in lucem sanctam!
quam olim Abrahae promisisti et semini 
eius.

No. 2
Hostias et preces tibi, Domine, laudis 
offerimus;
tu suscipe pro animabus illis,
quarum hodie memoriam faciemus:
fac eas, Domine, de morte transire ad vitam!

V. Sanctus
Sanctus, Sanctus, Sanctus
Dominus, Deus Sabaoth.
Pleni sunt coeli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis.

VI. Benedictus
Benedictus qui venit in nomine Domini.
Hosanna in excelsis.

VII. Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona 
eis requiem!
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona 
eis requiem!
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona 
eis requiem sempiternam!
VIII. Communio

Lux aeterna luceat eis, Domine, cum sanctis 
tuis in aeternum:
quia pius es.
Requiem aeternam dona eis, Domine; et lux 
perpetua luceat eis.



I. Introitus

Heer, geef hun de eeuwige rust; en het 
eeuwige licht verlichte hen.
U komt een lofzang toe, o God,  in Sion, 
U moet een dankoffer gebracht worden in 
Jerusalem.
Verhoor mijn gebed; tot U komt alle vlees.
Heer, geef hun de eeuwige rust; en het 
eeuwige licht verlichte hen.

II. Kyrie

Heer, ontferm U over ons
Christus, ontferm U over ons
Heer, ontferm U over ons

III. Sequentia

No. 1
O die dag, die dag der wrake
Zal ’t heelal een ashoop maken,
Zo Sybille en David spraken.
Hoe zal dan een ieder schromen
als de Rechter is gekomen,
alles streng wordt doorgenomen.

No. 2
Klanken vol van huiveringen
zullen door het grafveld dringen
allen voor Gods zetel dwingen.
Dood en leven zullen beven
als het schepsel zal herleven
om Hem rekenschap te geven
Zie, daar zal een boekwerk wezen
waarin alles staat te lezen
waarop vooruit wordt gewezen.
Als de Rechter is gezeten
wat geheim was, wordt geweten
niets blijft strafloos of vergeten.
Wat zal ik te zeggen wagen?
wien als pleitbezorger vragen
waar gerechten zelfs versagen?

No. 3
Koning, voor wiens macht wij beven,
die uw heiligen ’t heil zult geven,
red mij, Bron van troost en leven.

No. 4
Denk toch, Jesus, mij genegen
gingt gij zulke zware wegen,
houd die dag mijn vonnis tegen.
Zoekend zijt gij moe gelopen,
wilt door ’t kruis mijn ziel vrijkopen,
niet vergeefs, zo wil ik hopen!
Rechtens moet Gij U wel wreken
maar ik vraag mij vrij te spreken
vóór het oordeel aan zal breken!
Schuldig moet ik zuchten slaken,
’t schaamrood jaagt mij naar de kaken
spaar wie smekend U genaken!
Aan Maria werd vergeven
’s rovers schuld is niet gebleven
dan is mij ook hoop gegeven
Wat mijn beden niet vermogen
schenk mij dat uit mededogen
houd mij aan de hel onttogen!
Laat mij met uw schapen weiden
wil mij van de bokken scheiden
en ter rechterhand geleiden!

No. 5
Als wier schulden vastgesteld zijn
in het vreselijk vuur gestort zijn
roep mij met die dan gered zijn!
‘k Bid U smekend en gebogen
’t hart vermorzeld door uw ogen
met mijn eind heb mededogen!

No. 6
’t Zal een dag van tranen wezen,
als de mens uit as herrezen
’t oordeel wacht, met schuld beladen
Toon hem dan, God, uw genade
Milde Heer Jesus,
geef hun rust. Amen.



IV. Offertorium

No. 1
Heer Jesus Christus, Koning van de 
heerlijkheid
verlos de zielen van alle overleden gelovigen
van de straffen der hel en uit de diepe poel!
Ontruk hen aan de muil van den leeuw,
laat de afgrond hen niet verslinden,
laat hen niet neerstorten in de duisternis!
maar uw banierdrager, de Heilige Michaël, 
moge hen binnenleiden
in het heilige licht!
dat Gij eertijds belooft hebt aan Abraham 
en zijn zaad.

No. 2
Wij dragen U, o Heer, offers en lofgebeden 
op;
neem ze aan voor die zielen
die wij heden gedenken
doe hen, o Heer, overgaan van de dood naar 
naar het leven!

V. Sanctus
Heilig, heilig, heilig
de Heer, de God der heerscharen
Hemel en aarde zijn vol van uw heerlijkheid
Eer en lof zij U in den hoge!

VI. Benedictus

Gezegend, die komt in den naam des Heren
Eer en lof zij U in den hoge!

VII. Agnus Dei

Lam Gods, dat de zonden van de wereld 
wegneemt, geef hun rust!
Lam Gods, dat de zonden van de wereld 
wegneemt, geef hun rust!
Lam Gods, dat de zonden van de wereld 
wegneemt, geef hun rust voor altijd en 
eeuwig!

VIII. Communio
Het eeuwige licht verlichte hen, o Heer, 
met uw heiligen voor eewig; omdat Gij 
goedertieren zijt.
Heer geef hun de eeuwige rust en het 
eeuwige licht verlichte hen.



Vooruitblik

3-03 
The English Concert & Mark Padmore (tenor) – Bachcantates

1-04 
Orkest van de 18e eeuw & Cappella Amsterdam – Bach: Johannes Passion

3-04 
Bachkoor Holland & Concertgebouw Kamerorkest – Bach: Matthäus Passion

21-04 
Carolyn Sampson & Freiburger Barockorchester

25-04 
Christiane Oelze & The Nash Ensemble


